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經濟部國際貿易署 函
地址：臺北市湖口街1號
承 辦 人：陳先生
聯絡電話：(02)23510271分機371
傳 真：(02)23970522
電子郵件：rtsrpg67@trade.gov.tw

受文者：台北市航空貨運承攬商業同業公會

發文日期：中華民國112年11月8日
發文字號：貿管理字第1120153437B號
速別：普通件
密等及解密條件或保密期限：
附件：如文(請至附件下載區下載https://att.trade.gov.tw/，識別碼：4xYnT)

主旨：檢送本署112年11月8日貿管理字第1120153437號及第

1120153437A號公告影本各1份，請查照。

正本：財政部關務署、財政部關務署基隆關、財政部關務署臺北關、財政部關務署臺中
關、財政部關務署高雄關、經濟部標準檢驗局、經濟部標準檢驗局基隆分局、經
濟部標準檢驗局新竹分局、經濟部標準檢驗局臺中分局、經濟部標準檢驗局臺南
分局、經濟部標準檢驗局高雄分局、經濟部標準檢驗局花蓮分局、經濟部產業園
區管理局、經濟部產業園區管理局臺中分局、經濟部產業園區管理局高屏分局、
國家科學及技術委員會新竹科學園區管理局、國家科學及技術委員會中部科學園
區管理局、國家科學及技術委員會南部科學園區管理局、農業部農業科技園區管
理中心、中華民國進出口商業同業公會全國聯合會、臺灣省進出口商業同業公會
聯合會、高雄市進出口商業同業公會、台南市進出口商業同業公會、南投縣進出
口商業同業公會、台中市進出口商業同業公會、新北市進出口商業同業公會、台
北市進出口商業同業公會、高雄縣進出口商業同業公會、宜蘭縣進出口商業同業
公會、彰化縣進出口商業同業公會、臺中縣進出口商業同業公會、台北市航空貨
運承攬商業同業公會、基隆市進出口商業同業公會、台南縣進出口商業同業公
會、嘉義市進出口商業同業公會、新竹縣進出口商業同業公會、桃園市進出口商
業同業公會、財團法人中華民國對外貿易發展協會、中華民國輸出入相關同業公
會聯誼會、花蓮縣進出口商業同業公會、新竹市進出口商業同業公會、苗栗縣進
出口商業同業公會、雲林縣進出口商業同業公會、嘉義縣進出口商業同業公會、
屏東縣進出口商業同業公會、台東縣進出口商業同業公會、澎湖縣進出口商業同
業公會、中華民國報關商業同業公會全國聯合會、台北市報關商業同業公會、新
北市報關商業同業公會、桃園市報關商業同業公會、花蓮縣報關商業同業公會、
基隆市報關商業同業公會、高雄市報關商業同業公會、台中市報關商業同業公會

副本：

署　長　江文若　公出

檔　　號:
保存年限:

9
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經濟部國際貿易署 函
地址：臺北市湖口街1號
承 辦 人：陳先生
聯絡電話：(02)23510271分機371
傳 真：(02)23970522
電子郵件：rtsrpg67@trade.gov.tw

受文者：台北市報關商業同業公會

發文日期：中華民國112年11月8日
發文字號：貿管理字第1120153437B號
速別：普通件
密等及解密條件或保密期限：
附件：如文(請至附件下載區下載https://att.trade.gov.tw/，識別碼：4xYnT)

主旨：檢送本署112年11月8日貿管理字第1120153437號及第

1120153437A號公告影本各1份，請查照。

正本：財政部關務署、財政部關務署基隆關、財政部關務署臺北關、財政部關務署臺中
關、財政部關務署高雄關、經濟部標準檢驗局、經濟部標準檢驗局基隆分局、經
濟部標準檢驗局新竹分局、經濟部標準檢驗局臺中分局、經濟部標準檢驗局臺南
分局、經濟部標準檢驗局高雄分局、經濟部標準檢驗局花蓮分局、經濟部產業園
區管理局、經濟部產業園區管理局臺中分局、經濟部產業園區管理局高屏分局、
國家科學及技術委員會新竹科學園區管理局、國家科學及技術委員會中部科學園
區管理局、國家科學及技術委員會南部科學園區管理局、農業部農業科技園區管
理中心、中華民國進出口商業同業公會全國聯合會、臺灣省進出口商業同業公會
聯合會、高雄市進出口商業同業公會、台南市進出口商業同業公會、南投縣進出
口商業同業公會、台中市進出口商業同業公會、新北市進出口商業同業公會、台
北市進出口商業同業公會、高雄縣進出口商業同業公會、宜蘭縣進出口商業同業
公會、彰化縣進出口商業同業公會、臺中縣進出口商業同業公會、台北市航空貨
運承攬商業同業公會、基隆市進出口商業同業公會、台南縣進出口商業同業公
會、嘉義市進出口商業同業公會、新竹縣進出口商業同業公會、桃園市進出口商
業同業公會、財團法人中華民國對外貿易發展協會、中華民國輸出入相關同業公
會聯誼會、花蓮縣進出口商業同業公會、新竹市進出口商業同業公會、苗栗縣進
出口商業同業公會、雲林縣進出口商業同業公會、嘉義縣進出口商業同業公會、
屏東縣進出口商業同業公會、台東縣進出口商業同業公會、澎湖縣進出口商業同
業公會、中華民國報關商業同業公會全國聯合會、台北市報關商業同業公會、新
北市報關商業同業公會、桃園市報關商業同業公會、花蓮縣報關商業同業公會、
基隆市報關商業同業公會、高雄市報關商業同業公會、台中市報關商業同業公會

副本：

署　長　江文若　公出

檔　　號:
保存年限:

2
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副署長　李冠志　代行
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Free Trade Agreement between the Republic of Panama and the Republic of China 
中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 

 Certificate of Origin 
原產地證明書（申請書） 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 

1. Name and address of the Exporter出口人名稱及地址 

 

Telephone電話:   Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Business Account Number營利事業統一編號:   

2. Blanket Period有效期限  

 

From 自: ________________________________ 

 

To迄: ________________________________ 

3. Name and address of the Producer生產者名稱及地址  

 

Telephone電話:   Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Tax Identification Number營利事業統一編號:   

4. Name and address of the Importer進口人名稱及地址  

 

Telephone電話:   Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Taxpayer Unique Record Number納稅義務人統一編號:   

5. Quantity of 

goods貨品數量 
6. Description of goods貨品名稱 

7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

9. Producer

生產者 

10. Other 

Criteria其他標準 

      

11. Observations觀察紀錄:   

I2.I declare that the goods covered under this Certificate of Origin are 

originating according to the Free Trade Agreement between the 

Republic of Panama and the Republic of China. 

茲聲明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自
由貿易協定規定之原產貨物. 

 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise（Exporter） 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申報書認證日期 

13. Certification from Certifying Authority認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China and the Republic of Panama. 

茲證明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自由貿易

協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 
This Certificate consists of __ ___pages, including all its annexes. 

本證明書含續頁共__ _ _頁 

Ref. No編號:  



 
Free Trade Agreement between the Republic of Panama and the Republic of China 

中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 
Certificate of Origin 

Annex Page No. _   _ 
原產地證明書（申請書）（續頁） 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 
 

11. Observations觀察紀錄:   

I2.I declare that the goods covered under this Certificate of Origin are 

originating according to the Free Trade Agreement between the 

Republic of Panama and the Republic of China. 

茲聲明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自

由貿易協定規定之原產貨物. 

 

 

 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise（Exporter） 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申報書認證日期 

13. Certification from Certifying Authority認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China and the Republic of Panama. 

茲證明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自由貿易
協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 

 

5. Quantity of 

goods貨品數量 
6. Description of goods貨品名稱 

7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

9. Producer

生產者 

10. Other 

Criteria其他標準 

Ref. No編號：  

 



 

 

Free Trade Agreement between the Republic of Panama and the Republic of China 
中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 

 Declaration of Origin 
原產地申報書 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 

1. Name and address of the Producer生產者名稱及地址  

 

 

Telephone電話:    Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Tax identification number 營利事業統一編號:   

2. Name and address of Exporter 出口人名稱及地址 

 

 

Telephone電話:    Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Business Account Number營利事業統一編號:   

3.Invoice (s)發票 4. Description of goods貨品名稱 
5. Tariff Classification 

稅則號別 

6. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

7. Other Criteria

其他標準 

     

8. Observations觀察紀錄:  

9. I declare under oath and promise to tell the truth, that: 我承諾並保證下述各項均屬實： 

- The information on this document is true and accurate, and I am responsible for proving what is declared herein. I understand that I am liable for any 

false statements or material omissions made in or attached to the present document.  

本文件所述均屬實，本人負舉證之責任。本人了解須承擔本文件之錯誤與疏漏造成之一切法律責任。 

- I commit myself to keeping , and presenting when required the necessary documents which verifies the content of the present declaration ,and to 

notify in writing all people to whom the Certificate was given of any changes that could affect its accuracy or validity of this Certificate.  

本人同意保存並在必要時提供一切與本文件相關之證明文件，並在本文件產生足以影響其效用之變更時，書面通知本文件所有持有人。 

- The goods originate in the territory of one or both Parties, and comply with the origin requirements specified for those goods in the Republic of 

China-Republic of Panama Free Trade Agreement, excepting in the case specifically exempted in Article 4.14 

除第 4.14 條所明定之情況外，本文件所載貨物均產自一締約國或締約國雙方之領土，並且符合中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定對該貨物訂定之
原產地規範。 

This declaration consists of ___ ___ pages, including all its annexes. 本申報書含續頁在內共計___ ___頁 

10. Name and Signature of Produce生產者名稱與簽章  

 

11. Authorized Signature and seal from the Certifying Authority 

認證機關之簽章及有權認證人員簽章 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________ 

12. Date of certification by the Certifying Authority認證機關認證日期 

Ref. No編號.:   



 
Free Trade Agreement between the Republic of Panama and the Republic of China 

中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 
Declaration of Origin 

Annex Page No. _   _ 

原產地申報書（續頁） 
 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 
 

 

3.Invoice (s)發票 4. Description of goods貨品名稱 
5. Tariff Classification 

稅則號別 

6. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

7. Other Criteria

其他標準 

Ref. No編號.: _____________________ 

 



 

Due to the BOFT online processing system error, the certificate of origin is signed manually by the personnel of the issuing agencies. Therefore, there is 
no watermark and verification code on the certificate of origin. CO Verify Website: https://cocp.trade.gov.tw/tbmc/public/coe0161.jsp     

 

Free Trade Agreement between the Republic of Panama and the Republic of China 
中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 

 Certificate of Origin 
      原產地證明書（正本/副本） 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 

1. Name and address of the Exporter 出口人名稱及地址 

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Business Account Number 營利事業統一編號:   

2. Blanket Period 有效期限  

 

From 自: _________________________________ 

 

To迄: _________________________________ 

3. Name and address of the Producer 生產者名稱及地址  

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 營利事業統一編號:   

4. Name and address of the Importer 進口人名稱及地址  

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Taxpayer Unique Record Number 納稅義務人統一編號:   

5. Quantity of 
goods 貨品數量 

6. Description of goods 貨品名稱 
7. Tariff Classification

稅則號別 
8. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 
9. Producer
生產者 

10. Other 
Criteria 其他標準 

      

11. Observations 觀察紀錄:   

I2.I declare that the goods covered under this Certificate of Origin are 

originating according to the Free Trade Agreement between the 

Republic of Panama and the Republic of China. 

茲聲明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自
由貿易協定規定之原產貨物. 

 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise（Exporter） 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 
Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申報書認證日期 

13. Certification from Certifying Authority 認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China and the Republic of Panama. 

茲證明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自由貿易

協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 This Certificate consists of __ ___pages, including all its annexes. 

本證明書含續頁共__ _ _頁 

Ref. No 編號:  



 
Free Trade Agreement between the Republic of Panama and the Republic of China 

中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 
Certificate of Origin 

Annex Page No. _   _ 

原產地證明書（續頁） 
 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 
 

11. Observations 觀察紀錄:   

I2.I declare that the goods covered under this Certificate of Origin are 

originating according to the Free Trade Agreement between the 

Republic of Panama and the Republic of China. 

茲聲明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自
由貿易協定規定之原產貨物. 

 

 

 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise（Exporter） 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申報書認證日期 

13. Certification from Certifying Authority 認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China and the Republic of Panama. 

茲證明本原產地證明書所載貨物係屬符合中華民國與巴拿馬共和國自由貿易
協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 

 

5. Quantity of 

goods 貨品數量 

6. Description of goods 貨品名稱 7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

9. Producer

生產者 

10. Other 

Criteria其他標準 

Ref. No 編號.:  
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中華民國與巴拿馬共和國自由貿易協定 

原產地證明書填表須知 

 

為取得優惠關稅待遇，本證明書應由貨物出口人填寫在法定格式，不得有塗改、修正或寫在

線中間，進口人應與進口報單一倂提示；本證明書請用打字或列印，如需額外空間請使用本

證明書之續頁。 

出口人應以中文及英文填寫本證明書，另本證明書應加蓋證明書編號，以資辨認。 

 

第 1欄：填列出口人姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家）、電話號碼、電傳

號碼、電子郵件及營利事業統一編號（The Business Account Number）。 

第 2欄：本證明書適用於有效期限內進口到締約國之第六欄所載貨物，有效期限為本證明書

簽發之日起十二個月，「起（From）」為本證明書之簽發日，「迄（To）」為本證明書

有效期間之截止日。 

第 3欄：填列生產者姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家），電話號碼、電傳

號碼、電子郵件及營利事業統一編號；如本證明書所載貨品有一個以上生產者，請

填「Several (多家)」，並檢附第六欄所載貨物相關生產者清單，該清單應含生產者

姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家），電話號碼、電傳號碼、電子

郵件及營利事業統一編號；若本欄資料屬機密性資料時，請填寫「Available upon 

request of competent authority (主管機關要求時提供)」；如生產者與出口人為同一

人時，請填「Same (相同)」。 

第 4欄：填寫進口人姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家），電話號碼、電傳

號碼、電子郵件及其納稅義務人統一編號（the Taxpayer Unique Record Number， 

R.U.C.）。 

第 5欄：填寫每一項出口貨物之數量及單位，該數量及單位與出口報單所述相同。 

第 6欄：逐項就發票上所載各項貨品詳細填寫其完整名稱，及海關進口稅則相對應之貨名，

當本證明書僅適用於單一進口貨物時，應填寫發票號碼，如不知發票號碼，應填寫

其他參考號碼，如裝運單號碼（Shipping Order Number） 、訂單號碼（Purchase 

Order Number）或其他足以辨識貨品之號碼。 

第 7欄：寫第 6欄每一項貨品之海關進口稅則前六位碼號別，如該貨品適用於協定附件 4.03

特定原產地規則相關分支節或分支目者，應填寫該分支節或分支目。(例如：

ex1601.00(a)、ex1601.00(b)、ex1601.00(c)、ex1601.00(d)、ex1601.00(e)等) 

第 8 欄：填寫第 6 欄每一項貨品適用的原產地認定標準（從 A 到 D），原產地規則係指協定

第 4章原產地規則、附件 4.03特定原產地規則，如欲享有優惠關稅待遇，每一項貨

品至少需符合一種或一種以上之下列認定標準： 

優惠關稅待遇之標準 

A.完全於該締約國領域內取得或生產之貨品； 

B.完全於締約國之一方或雙方領域內生產之貨品，以協定第四章所認定之原產材料

生產； 
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C.於締約國一方或雙方，使用非原產材料所生產之貨品，而該材料符合稅則分類變

更或區域產值含量或依據附件 4.03規定之其他規定，且該貨品符合協定第 4章所

規定之其他相關要件者；本項標準區分下列 4款： 

1.區域產值含量（Regional Value Content，RVC）。 

2.稅則分類變更（Change in Tariff Classification，CC）。 

3.區域產值含量及稅則分類變更（RVC and CC）。 

4.其他（Others）。 

D.於締約國之一方或雙方領域內生產之貨品，由於下列因素致生產該貨品所使用之

一項或多項非原產材料未能符合稅則分類變更者： 

1.該貨品以未組裝或拆裝之型態進口至一締約國，而依國際商品統一分類制度之

解釋準則第 2(a)點規定，被歸類為組裝之商品； 

2.貨品本身及其零件歸於同一「節」，且未再進一步細分成「目」；或 

3.貨品本身及其零件分類於同一「目」。 

依第 4.07條所判定之區域產值含量應不低於百分之三十五(35%)，且該貨品應符

合本章其他相關規定，但依附件 4.03之規定，該貨品所歸屬之稅則另有不同之區

域產值含量規定者，應從其規定。 

本款規定不適用國際商品統一分類制度所分類之第 61章至第 63章貨品。 

第 9 欄：第 6 欄每一項貨品下，當出口人與貨品生產者為同一人時填寫「YES」，當出口人

與貨品生產者不同時填寫「NO」，並且依下列敘述填寫適當的選項(1)或 (2)： 

(1)依你的認知該貨品符合原產地規定；或 

(2)該貨物之原產地申報書，已由生產者填寫並簽署。 

第 10欄：如果認定貨品原產地之標準，有依據協定第 4.06條(累積)、第 4.08條(微量條款)、

第 4.09條(可替代貨品)者，其填寫方式如下： 

累積：ACU。 微量條款：DMI。可替代貨品：FG。不適用者：NO。 

第 11欄：此欄位僅於有某觀察紀錄與本證明書相關時才填寫，諸如當第六欄所述貨品係已就

其原材料之稅則分類或價格作預先審核，請填寫核發預先審核文件之機關、文號及

核發日期；如該貨品之發票為第三國或非締約國營運人(operator)所開立者，出口

人或生產者應填寫該營運人(operator)之姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、

城市、國家）。 

第 12欄：此欄位應由出口人有權簽章人之簽署，並填寫認證機關簽署原產地申報書之日期。 

第 13欄：此欄位應由認證機關簽章及有權認證人員簽章，並加蓋本證明書日期（本證明書之

編號蓋在右上角）。 

 







 

 

 

 

Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala 
中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 

 Certificate of Origin 
原產地證明書（申請書） 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 

1. Name and address of the Exporter出口人名稱及地址 

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 營利事業統一編號:   

2. Certificate No.編號： 

 

 Blanket Period 有效期限  

From 自: _________________________________ 

To迄: _________________________________ 

3. Name and address of the Producer 生產者名稱及地址  

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 營利事業統一編號:    

4. Name and address of the Importer進口人名稱及地址  

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 稅務編號:   

5. Quantity of goods  

(with measure unit) 

貨物數量（含單位） 

6. Description of goods 

貨物名稱 

7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for 

preferential treatment

適用優惠關稅待遇之
標準 

9. Producer

生產者 

10. Other  

Criteria 

其他標準 

      

11. Observations 觀察紀錄:   

I2. I declare that: 茲聲明 
-- the information on this document is true and accurate and I 

assume the responsibility for proving such representations.  
-- the goods covered under this Certificate of Origin are originating in 

the territory of one or both of the Parties, and comply with the 
origin requirements specified for those goods in the Free Trade 
Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the 
Republic of Guatemala 

--本人對於所填報原產地證明書內容之真實性與正確性負責； 
--本原產地證明書所載貨物，係原產自本協定締約國之一方或雙方領
域內，且貨物屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定
之原產貨物。 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申請書簽署日期 

13. Certification from Certifying Authority認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala. 

茲證明本原產地證明書所載貨物均屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國
自由貿易協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 

This Certificate consists of __ ___pages, including all its annexes. 

本證明書含續頁共__ _ _頁 



 
Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala 

中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 
Certificate of Origin 

Annex Page No. _   _ 

原產地證明書（申請書續頁） 
 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 
 

11. Observations 觀察紀錄:   

I2. I declare that: 茲聲明 
-- the information on this document is true and accurate and I 

assume the responsibility for proving such representations.  
-- the goods covered under this Certificate of Origin are originating in 

the territory of one or both of the Parties, and comply with the origin 
requirements specified for those goods in the Free Trade 
Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the 
Republic of Guatemala 

--本人對於所填報原產地證明書內容之真實性與正確性負責； 
--本原產地證明書所載貨物，係原產自本協定締約國之一方或雙方領域
內，且貨物屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定之
原產貨物。 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申請書認證日期 

13. Certification from Certifying Authority認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala. 

茲證明本原產地證明書所載貨物均屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自
由貿易協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 
 

5. Quantity of goods 

(with measure unit) 

貨物數量（含單位） 

6. Description of goods 

貨品名稱 

7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for  

preferential treatment 

適用優惠關稅待遇之 

標準 

9. Producer 

生產者 

10. Other 

Criteria 

其他標準 

Ref. No 編號：  

 



 

 

 

Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala 
中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 

 Declaration of Origin 
原產地申報書 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 

1. Name and address of the Producer生產者名稱及地址  

 
 

Telephone電話:   Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Tax Identification Number營利事業統一編號:    

2. Name and address of the Exporter出口人名稱及地址  

 
 

Telephone電話:   Fax傳真:   

Electronic mail電子郵件:   

Tax Identification Number稅務編號:   

3.Invoice (s)發票 4. Description of goods貨品名稱 
5. Tariff Classification 

稅則號別 

6. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

7. Other Criteria

其他標準 

     

8. Observations觀察紀錄:  

9. I declare under oath and promise to tell the truth, that: 我承諾並保證下述各項均屬實： 

- The information on this document is true and accurate, and I am responsible for proving what is declared herein. I understand that I am liable for any 

false statements or material omissions made in or attached to the present document.  

本文件所述均屬實，本人負舉證之責任。本人了解須承擔本文件之錯誤與疏漏造成之一切法律責任。 

- I commit myself to keeping , and presenting when required the necessary documents which verifies the content of the present declaration ,and to 

notify in writing all people to whom the Certificate was given of any changes that could affect its accuracy or validity of this Certificate.  

本人同意保存並在必要時提供一切與本文件相關之證明文件，並在本文件產生足以影響其效用之變更時，書面通知本文件所有持有人。 

- The goods originate in the territory of one or both Parties, and comply with the origin requirements specified for those goods in the Republic of 

China-Republic of Guatemala Free Trade Agreement, excepting in the case specifically exempted in Article 4.14 

除第 4.14 條所明定之情況外，本文件所載貨物均產自一締約國或締約國雙方之領土，並且符合中華民國與瓜地馬拉自由貿易協定對該貨物訂定之原產
地規範。 

This declaration consists of ___ ___ pages, including all its annexes. 本申報書含續頁在內共計___ ___頁 

10. Name and Signature of Produce生產者名稱與簽章  

 

11. Authorized Signature and seal from the Certifying Authority 

認證機關之簽章及有權認證人員簽章 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________ 

12. Date of certification by the Certifying Authority認證機關認證日期 

Ref. No編號.:   



 
Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala 

中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 
Declaration of Origin 

Annex Page No. _   _ 

原產地申報書（續頁） 
 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 
 

 

3.Invoice (s)發票 4. Description of goods貨品名稱 
5. Tariff Classification 

稅則號別 

6. Criterion for preferential 

treatment適用優惠關稅待遇之標準 

7. Other Criteria

其他標準 

Ref. No編號.: _____________________ 

 



 

Due to the BOFT online processing system error, the certificate of origin is signed manually by the personnel of the issuing agencies. Therefore, there is 
no watermark and verification code on the certificate of origin. CO Verify Website: https://cocp.trade.gov.tw/tbmc/public/coe0161.jsp     

 

Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala 
中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 

 Certificate of Origin 
     原產地證明書（正本/副本） 

 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 

1. Name and address of the Exporter出口人名稱及地址 

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 營利事業統一編號:   

2. Certificate No.編號： 

 

 Blanket Period 有效期限  

 

From 自: _________________________________ 

To迄: _________________________________ 

3. Name and address of the Producer 生產者名稱及地址  

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 營利事業統一編號:   

4. Name and address of the Importer進口人名稱及地址  

 

Telephone 電話:   Fax傳真:   

Electronic mail 電子郵件:   

Tax Identification Number 稅務編號:   

5. Quantity of goods 

(with measure unit) 

貨物數量（含單位） 

6. Description of goods 

貨物名稱 

7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for  

preferential treatment 

適用優惠關稅待遇之 

標準 

9. Producer

生產者 

10. Other 

Criteria 

其他標準 

      

11. Observations 觀察紀錄:   

I2. I declare that: 茲聲明 
-- the information on this document is true and accurate and I 

assume the responsibility for proving such representations.  
-- the goods covered under this Certificate of Origin are originating in 

the territory of one or both of the Parties, and comply with the 
origin requirements specified for those goods in the Free Trade 
Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the 
Republic of Guatemala 

--本人對於所填報原產地證明書內容之真實性與正確性負責； 
--本原產地證明書所載貨物，係原產自本協定締約國之一方或雙方領
域內，且貨物屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定
之原產貨物。 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申請書簽署日期 

13. Certification from Certifying Authority認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala. 

茲證明本原產地證明書所載貨物均屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國
自由貿易協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 
This Certificate consists of __ ___pages, including all its annexes. 

本證明書含續頁共__ _ _頁 



 
Free Trade Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala 

中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 
Certificate of Origin 

Annex Page No. _   _ 

原產地證明書（續頁） 
 

This Certificate shall not be valid if it presents amendments, blotches, scratches or writing between the lines. 

如有任何塗改、損毀與填寫不清均將導致本證明書失效 

Please type or print. 請打字或列印 
 

11. Observations 觀察紀錄: 

I2. I declare that: 茲聲明 
-- the information on this document is true and accurate and I 

assume the responsibility for proving such representations.  
-- the goods covered under this Certificate of Origin are originating in 

the territory of one or both of the Parties, and comply with the origin 
requirements specified for those goods in the Free Trade 
Agreement between the Republic of China (Taiwan) and the 
Republic of Guatemala 

--本人對於所填報原產地證明書內容之真實性與正確性負責； 
--本原產地證明書所載貨物，係原產自本協定締約國之一方或雙方領域
內，且貨物屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定之
原產貨物。 

 

 

 

___________________________________________________ 

Signature of authorized person from the enterprise 

出口人有權簽署人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification of Declaration of Origin 

原產地申請書認證日期 

13. Certification from Certifying Authority認證機關認證 

It is certified that the goods covered under this Certificate of Origin comply 

with the Rules of Origin established in the Free Trade Agreement between 

the Republic of China (Taiwan) and the Republic of Guatemala. 

茲證明本原產地證明書所載貨物均屬符合中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自

由貿易協定之原產地規則. 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________ 

Authorized Signature and Seal from the Certifying Authority 

認證機關簽章及有權認證人員簽章 

 

____________________________________________ 

Date of Certification 

認證日期 
 

5. Quantity of goods 

(with measure unit) 

貨物數量（含單位） 

6. Description of goods 

貨品名稱 

7. Tariff Classification

稅則號別 

8. Criterion for 

preferential treatment 

適用優惠關稅待遇之 

標準 

9. Producer

生產者 

10. Other 

Criteria 

其他標準 

Ref. No 編號：  
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中華民國(臺灣)與瓜地馬拉共和國自由貿易協定 

原產地證明書填表須知 

 

為取得優惠關稅待遇，本證明書應由貨物出口人填寫在法定格式，不得有塗改、修正或寫在線

中間，指定之簽發單位或其指定對象可依據出口人或製造商要求簽發本證明書，進口人應與進

口報單一倂提示；本證明書請用打字或列印，如需額外空間請使用本證明書之續頁。 

出口人應以中文及英文填寫本證明書，另本證明書應加蓋證明書編號，以資辨認。 

 

第 1 欄：填列出口人名稱、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家）、電話號碼、電傳

號碼、電子郵件及稅務編號（The Tax Identification Number）。該稅務編號在中華民國(臺

灣)即指統一編號（The Business Account Number），在瓜地馬拉共和國即指稅務編號

（Número de Identificación Tributaria）。 

第 2 欄：本證明書適用於有效期限內進口到締約國之第六欄所載貨物，有效期限為本證明書簽

發之日起十二個月，「起（From）」為本證明書之簽發日，「迄（To）」為本證明書有效

期間之截止日。 

本證明書之編號欄位僅限由簽發單位使用。 

第 3 欄：填列生產者姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家），電話號碼、電傳

號碼、電子郵件及營利事業統一編號；如本證明書所載貨物有一個以上生產者，請填

「Several (多家)」，並檢附第六欄所載貨物相關生產者清單，該清單應含生產者姓名、

商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家），電話號碼、電傳號碼、電子郵件及營

利事業統一編號；若本欄資料屬機密性資料時，請填寫「Available upon request of 

competent authority (主管機關要求時提供)」；如生產者與出口人為同一人時，請填

「Same (相同)」。 

第 4 欄：填寫進口人姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家），電話號碼、電傳

號碼、電子郵件及其稅務編號（Número de Identificación Tributaria）。 

第 5 欄：填寫每一項出口貨物之數量及商業發票所載示之單位，該數量及單位應與出口報單所

述相同。 

第 6 欄：逐項就發票上所載各項貨物詳細填寫其完整名稱，及海關進口稅則相對應之貨名，當

本證明書僅適用於單一進口貨物時，應填寫發票號碼，如不知發票號碼，應填寫其他

參考號碼，如裝運單號碼（Shipping Order Number） 、訂單號碼（Purchase Order 

Number）或其他足以辨識貨物之號碼。 

第 7欄：寫第 6欄每一項貨物之海關進口稅則前六位碼號別，如該貨物適用於本協定附件 4.03

特定原產地規則相關分支節或分支目者，應填寫該分支節或分支目。 (例如：

ex1601.00(a)、ex1601.00(b)、ex1601.00(c)、ex1601.00(d)、ex1601.00(e)等) 

第 8 欄：填寫第 6欄每一項貨物適用的原產地認定標準（從 A到 D），原產地規則係指本協定

第 4 章原產地規則、附件 4.03 特定原產地規則，如欲享有優惠關稅待遇，每一項貨

物至少需符合一種或一種以上之下列認定標準： 

 



 2 

備註：優惠關稅待遇之基準 

A.完全於該締約國領域內取得或生產之貨物； 

B.完全於締約國之一方或雙方領域內生產之貨物，以本協定第四章所認定之原產材料生

產； 

C.於締約國一方或雙方，使用非原產材料所生產之貨物，而該材料符合稅則分類變更或

區域產值含量，應符合本協定附件 4.03之特定原產地規則規定，且符合本協定第 4章

所規定之其他相關要件。 

D.於締約國之一方或雙方領域內生產之貨物，由於下列因素致生產該貨物所使用之一項

或多項非原產材料未能符合稅則分類變更者： 

1.該貨物以未組裝或拆裝之型態進口至一締約國，而依國際商品統一分類制度之解釋準

則第 2(a)點規定，被歸類為組裝之商品； 

2.貨物本身及其零件歸於同一「節」，且未再進一步細分成「目」；或 

3.貨物本身及其零件分類於同一「目」。 

備註：本款基準不適用國際商品統一分類制度所分類之第 61 章至第 63 章貨物，請參

考：本協定第 4.03條第 1項第 d款。 

第 9 欄：第 6 欄每一項貨物下，當出口人與貨物生產者為同一人時填寫「YES」，當出口人與

貨物生產者不同時填寫「NO」，並且依下列敘述填寫適當的選項(1)或 (2)： 

(1)依你的認知該貨物符合原產地規定；或 

(2)該貨物之原產地申報書，已由生產者填寫並簽署。 

第 10欄：如果認定貨物原產地之標準，有依據本協定第 4.06條(累積)、第 4.08條(微量條款)、

第 4.09條(可替代貨物)者，其填寫方式如下： 

累積：ACU。 微量條款：DMI。可替代貨物：FG。不適用者：NO。 

第 11欄：此欄位僅於有某觀察紀錄與本證明書相關時才填寫，諸如當第六欄所述貨物係已就其

原材料之稅則分類或價格作預先審核，請填寫核發預先審核文件之機關、文號及核發

日期；如該貨物之發票為第三國或非締約國營運人(operator)所開立者，出口人或生產

者應填寫該營運人(operator)之姓名、商號名稱、地址（包括完整地址、城市、國家）。 

第 12欄：此欄位應由出口人簽署及填寫日期，本證明書如由製造商為出口人使用之需而申請，

則須由製造商簽署及填寫日期。本欄日期須符合本證書填寫完成及簽署之日期。 

第 13欄：此欄位應由出口國認證機關簽章及有權認證人員簽署，並加蓋本證明書日期。 

 




